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137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    

Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo  

7 de Junio, 2026 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ 
June 7,  2026 

       *Monday / Lunes 
Tuesday/Martes, Wednesday/Miércoles,  

Thursday/Jueves, and Friday/Viernes. 

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Permanent Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager:  Laura Carolina Hernández 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 

2:00 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5:30 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

pastor@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

reception@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 



FATHER’S DAY NOVENA — June 15–25 

Our parish will celebrate the Father’s Day Novena from June 15 through 

June 25. During these days, the Holy Mass will be offered for all fathers, 

living and deceased, included in our prayers. 

If you would like to include the name of your father, grandfather, or a 

special paternal figure, please pick up an envelope in the narthex or visit 

the parish office. Please return envelopes by June 14.  

NOVENA DEL DÍA DEL PADRE — 15 al 25 de Junio 

Nuestra parroquia celebrará la Novena del Día del Padre del 15 al 25 de 

junio. Durante estos días, la Santa Misa será ofrecida por todos los padres 

vivos y difuntos incluidos en nuestras oraciones. 

Si desea incluir el nombre de su papá, abuelo o una figura paterna especial, 

por favor tome un sobre en el nártex o visite la oficina parroquial. Favor 

devolver los sobres antes del 14 de junio.  

FINDING PEACE IN THE STORM—Book Study 

All women of the parish are warmly invited to our next Book study 

starting 6/15/2026 after monday morning mass  

“Finding Peace in the storm” by Dan Burke.  

If interested , please contact Meg McLincha 770-365-2076. 

ENCONTRANDO PAZ EN LA TORMENTA– Estudio del libro. 

Todas las mujeres de la parroquia están cordialmente invitadas a Nuestro 

próximo estudio de libro , que comenzará el 15 de junio de 2026 , después 

de la misa de la mañana del lunes. 

Estudiaremos el libro “Finding Peace in the Storm” (Encontrando la Paz 

en la tormenta ) de Dan Burke. 

Si está interesada en participar, porfavor comuníquese con Meg 

McLincha al 770-365-2076. 

SAINT HELENA UPCOMING EVENTS  

Coffee and donuts, hosted by the Knights of Columbus, will be served 
Sunday, June 7 after the 9am and 11am Masses.  

Save the dates from now! Everyone is warmly welcome. 

PRÓXIMOS EVENTOS DE SANTA HELENA 

Habrá café y donas, ofrecidos por los Caballeros de Colón, el domingo 7 
de junio después de las Misas de 9 a.m. y 11 a.m. 
sean todos bienvenidos. 

 
OREMOS POR LA CAMPAÑA ARCHIDIOCESANA 
Les pedimos que, además de realizar su compromiso financiero, continúen 
orando por el éxito de nuestra campaña “Enraizados en Cristo – 
Creciendo en la Fe”. 
Padre Celestial: 
Te damos gracias por las muchas bendiciones que has concedido a la 
Arquidiócesis de Atlanta. Con corazones llenos de gratitud, nos alegramos 
por el crecimiento de nuestra familia de fe y por las oportunidades de 
servir a tu pueblo. 
Guía nuestros esfuerzos en esta campaña, Enraizados en Cristo – Creciendo en 
la Fe, para que todo lo que hagamos te glorifique y fortalezca a tu Iglesia 
para las generaciones venideras. 
 
Abre nuestros corazones para ser administradores generosos de tus dones. 
Ayúdanos a compartir lo que tenemos para que nuestras parroquias, 
escuelas y ministerios florezcan y continúen proclamando tu amor a todos. 
Por la intercesión de María, nuestra Madre Santísima, que sigamos su 
ejemplo de fe y confianza, seguros de que bendecirás nuestra labor según 
tu divina voluntad. 
Te lopedimos por cristo Nuestro señor  
Amen 

 
The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ                                                                                    
June 7, 2026 

Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo  
7 de Junio, 2026 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

 

JUNE 2026 : For the values of sports 
Let us pray that sports be an instrument of 
peace, encounter, and dialogue among cul-
tures and nations, and that they promote 
values such as respect, solidarity, and per-
sonal growth.  

JUNE 2026: Por los valores del deporte.                                         
Oremos para que el deporte sea un instru-
mento de paz, encuentro y diálogo entre 
culturas y naciones y para que promueva 
valores como el respeto, la solidaridad y la 
superación personal.   

THE HOLY FATHER’S PRAYER INTENTION 

Mass Intentions 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, Jun 8 English 9:00 AM (+) Cleotilde González 

Miércoles, 10 de Junio Español 7:00 PM (+) Maria Aniceta Zabala 

Thursday, June 11 English 9:00 AM Richard Hagler (Birthday) 

Friday, June 12 English 9:00 AM Peter & Jeanie Croes “54th 
Wedding Anniversary”. 

Saturday, June 13 English 5:00 PM For the parish family, the 
people of Saint Helena 

Domingo, 14 de Junio Español 9:00 AM Margarita Barbosa y Familia 

Sunday, June 14 English 11:00 AM (+) Paul Hynish 

PRAY FOR ARCHDIOCESAN CAMPAIGN 
We ask everyone, in addition to making your financial commitment, to 
please continue to pray for the success of the Rooted in Christ—Growing in 
Faith Campaign: 

Heavenly Father, 
We thank You for the many blessings You have given to the Archdiocese 
of Atlanta. With hearts full of gratitude, we rejoice in the incredible growth 
of our family of faith and the opportunities to serve Your people. 
Guide our efforts in this campaign, Rooted in Christ—Growing in Faith, that 
all we do may glorify You and strengthen Your Church for generations to 
come. Open our hearts to be generous stewards of Your gifts. Help us to 
share what we have so that our parishes, schools, and ministries may flour-
ish and continue to proclaim Your love to all. 
Through the intercession of Mary, our Blessed Mother, may we follow her 
example of faith and trust, confident that You will bless our work accord-
ing to Your divine plan. 
We ask this through Christ our Lord. 

Amen. 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

The Eucharist: More Than We’re Comfortable Believing  
A Word from Fr. Suárez 

 
 

Si has ido a Misa con regularidad, puede empezar a sentirse predecible. De pie, sentados, de rodillas. Las 
mismas respuestas. El mismo ritmo. Semana tras semana, todo se vuelve familiar, hasta el punto de pasar 
casi sin darnos cuenta. Y en medio de todo eso, el pan y el vino se convierten en… ¿qué exactamente? 
 
Para muchas personas, es fácil pensar: es solo un símbolo. 
 
Algo así como un recordatorio. Como guardar en el teléfono la foto de alguien a quien amas. Te ayuda a 
recordarlo, lo trae a la mente, pero no es realmente la persona. 
 
Pero la Eucaristía no está pensada para funcionar así. 
 
Cuando Jesús instituyó la Eucaristía, no estaba entregando un simple recuerdo. Se estaba dando a sí mis-
mo. Totalmente. Personalmente. Realmente. Por eso la Iglesia siempre ha enseñado que no es solo un 
símbolo, sino su presencia real. 
 
Y, siendo honestos, eso puede ser difícil de comprender. Porque en la superficie nada parece cambiar. 
Sigue pareciendo pan. Sigue pareciendo vino. Pero no todo lo que es real es visible de inmediato. El amor 
no siempre es visible. La confianza no siempre es visible. La presencia misma no siempre se puede medir 
o explicar. 
 
Lo sabemos por la vida diaria. Las realidades más importantes suelen ser aquellas que no se pueden tocar 
ni cuantificar, pero cuya presencia se percibe por sus efectos en nosotros. 
 
Entonces, ¿y si en ese momento silencioso de la Misa está ocurriendo algo mucho más grande de lo que 
imaginamos? ¿Y si no estamos entrando solo en una rutina, sino en una relación? Un encuentro vivo con 
Cristo que se entrega una y otra vez, no como un símbolo del amor, sino como el amor mismo hecho 
presente para nosotros. 

 

 

 

 

 

 

 

Divine Mercy Sunday was strongly promoted by Saint Faustina Kowalska and later established for the whole Church by Saint John Paul 
II. Through her, the Lord reminded the world that his mercy is greater than any sin, any mistake, any past we carry. The message is 
simple but powerful: no one is beyond the reach of God’s mercy. 

This Sunday also reminds us that mercy is meant to be shared. When we receive God’s forgiveness, we are called to extend that same 
compassion to others—through patience, kindness, forgiveness, and generosity. Mercy becomes real when it moves from prayer into 
action. 

As we continue the Easter season, Divine Mercy Sunday invites us to live with confidence in God’s love. The Resurrection shows us 
that sin and death do not have the final word. God’s mercy does. So today, let us entrust our hearts to the Lord with a simple prayer 
that has echoed around the world: Jesus, I trust in you. 

La Eucaristía: más de lo que muchos se atreven a creer  
Mensaje del P. Suárez 

“The Lord walks 
with us on the 
road of  life even 
when our eyes 
fail to recognize 
him.” 
— St. John Paul 
II. 

“El Señor camina 
con nosotros por 
el camino de la 
vida, incluso cu-
ando nuestros 
ojos no logran 
reconocerlo.” 
— San Juan Pablo 

II 

 

 

If you’ve ever been to Mass regularly, it can start to feel predictable. Stand, sit, kneel. The same respons-
es. The same rhythm. Week after week, it becomes familiar in a way that almost slips past your attention. 
And somewhere in the middle of it all, bread and wine become… what, exactly? 
 
For many people, it’s easy to think: it’s just symbolic. 
 
Something like a reminder. Like keeping a photo on your phone of someone you love. It helps you re-
member them, it brings them to mind, but it isn’t actually the person themselves. 
 
But the Eucharist isn’t meant to work like that. 
 
When Jesus gave the Eucharist, He wasn’t handing out a memory. He was giving Himself. Fully. Person-
ally. Really. That’s why the Church has always taught that this is not just a symbol, but His real presence. 
 
And honestly, that can be difficult to grasp. Because on the surface, nothing seems to change. It still 
looks like bread. It still looks like wine. But not everything that is real is immediately visible. Love isn’t 
always visible. Trust isn’t always visible. Presence itself is not something you can always measure or ex-
plain. 
 
We know this from everyday life. The most important realities are often the ones you cannot touch or 
quantify, but you know they are there because of their effect on you. 
 
So what if, in that quiet moment at Mass, something much greater is happening than we realize? 
 
What if it is not just routine we are stepping into, but relationship? A living encounter with Christ who 
gives Himself again and again, not as a symbol of love, but as love itself made present for us. 

“The Body of  
Christ is not a 
symbol: it is 
eternal life.” 
— St. Ignatius 
of  Antioch  

“El Cuerpo de 
Cristo no es un 
símbolo: es 
vida eterna.” 
— San Ignacio 
de Antioquía  



SACRAMENTOS 

BAUTIZOS Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 

Para más información, por favor comuníquese con Gabriela Pérez 

reled@sthelenacc.org. (706-212-2048).                                                     

MATRIMONIO Favor de comunicarse con la oficina parroquial para 

programar y recibir los detalles de la preparación.                                                    

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS Por favor comuníquese con la oficina 

parroquial si alguien está confinado en casa, en un centro de cuidado o en el 

SACRAMENTS 
BAPTISMS Baptisms are celebrated on the second Saturday of each 

month. For more information, contact Gabriela Perez 

reled@sthelenacc.org (706-212-2048).                                                       

MATRIMONY A minimum of six months of preparation is required. 

Please contact the parish office for scheduling and preparation details.                            

ANOINTING OF THE SICK Please contact parish office if 

someone is homebound, in a care facility, or hospitalized and in need 

of Holy Communion or the Sacrament of Anointing. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura 
Hernández (706-782-5152), reception@sthelenacc.org) with your 
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will 
handle the order.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores del fin de semana con una 
donación de $50, comuníquese con la oficina parroquial y 
envíe su dedicatoria. Su intención aparecerá en el boletín, 
y la Sociedad del Altar se encargará del arreglo.  

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN: LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE 

As we celebrate Corpus Christi, we embrace the mission of Saint Helena “Rooted in the Eucharist, we are disciples on 
mission to renew our parish and our world. We commit to strengthening family life, deepening prayer, and building a 
community where faith becomes action”. In the spirit of stewardship and centered in Christ, we seek to form hearts that 
recognize His presence in every person and transform daily life through love and faith. 

CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026: SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO 

Al celebrar La Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo, abrazamos la misión de Santa Helena “Enraizados en la 
Eucaristía, somos discípulos en misión para renovar nuestra parroquia y nuestro mundo. Nos comprometemos a fortalecer la 
vida familiar, profundizar la oración y construir una comunidad donde la fe se convierta en acción”. En espiritu de 
corresponsabilidad y centrados en Cristo, buscamos formar corazones que reconozcan SU presencia en cada persona y 

transformen la vida cotidiana a traves del amor y la fe. 

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL 
We sincerely thank all those who have already contributed to 
the Archbishop’s Annual Appeal. So far, we have received   
$19, 686.00 and our parish goal is $33,824. 
If you have not yet had the opportunity to participate, we invite you to 
consider making a gift. Your support is important in helping our 
Archdiocese continue its mission of service, evangelization, and care for 
those in need. 
Thank you for your generosity and for being an active part of our parish 
community. Together, we can reach our goal.  

CAMPANA ANUAL DEL ARZOBISPO                          
Agradecemos sinceramente a todos aquellos que ya han contribuido a 
la Campaña Annual del Arzobispo. Hasta el momento hemos 
recibido $19,686.00, y la meta de nuestra parroquia es de $33,824. Si aún no ha 
tenido la oportunidad de participar, lo invitamos a considerar hacer una 
donación. Su apoyo es importante para ayudar a nuestra Arquidiócesis a 
continuar su misión de servicio, evangelización y atención a los más 
necesitados. Gracias por su generosidad y por ser una parte activa de nuestra 
comunidad parroquial. Juntos Podemos alcanzar nuestra meta. 

 
Actual Jul '25-

Apr '26 
Budget Jul 25'-Apr '26 Over/Under 

Offertory 
(includes 
online) 

$370,244.97 $330,591.66 $39,653.31 

Annual Appeal 

 

$ 19,686.00  

 

2026 Goal: $33,824.00 

               

($14,138.00) 

  

Week of 5/31/2026 Donations 

Offertory (includes 

online) 

$7,451.40 

Altar Society (includes 

online) 

$214.80 

Benevolent Fund $10.00 

Stewardship of  Treasure 

BABY BOTTLE COLLECTION We continue inviting  all pa-

rishioners to take part in the Baby Bottle Collection in support of 

Choices, the local pregnancy care center.  Bottles will be available 

for you to take home, fill with spare change, cash, or checks, and 

return on the designated date.  Your generosity helps provide real 

support, care, and hope for mothers and babies in our community. 

Thank you for standing with life and for supporting this important 

ministry. We remind you that the deadline to return the bottles 

is June 21. 

CAMPAÑA DE BIBERONES Continuamos Invitando a todos los 

feligreses a participar en la Campaña de Biberones en apoyo a Choic-

es, el centro de ayuda para el embarazo en nuestra comunidad. Los 

biberones estarán disponibles para llevar a casa, llenarlos con monedas, 

efectivo o cheque, y devolverlos en la fecha indicada.Su generosidad 

ayuda a brindar apoyo, cuidado y esperanza a madres y bebés en nuestra 

comunidad. Gracias por su apoyo a la vida y a este importante minis-

terio. Les recordamos que la fecha de entrega es hasta el 21 de 

junio.  


